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MÜB140/137

140er Bank:
Geeignet für 2 Personen,

max. Belastbarkeit = 180 kg

Bench 140 cm:
Suitable for 2 people,

maximum load = 180 kg

Lavice 140 cm:
vhodná pro 2 osoby

maximální zatížení = 180 kg
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Befolgen Sie stets die Anleitung des Herstellers!

Please generally follow the manufacturer’s instructions!

Suivez toujours les instructions du fabricant!

Volg steeds de handleiding van de producent!

Siga siempre las instrucciones del fabricante!

Stale przestrzegaj instrukcji producenta!
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Всегда следуйте инструкции производителя!

Seguire sempre le istruzioni del produttore!

Mindig tartsa be a gyártó utasításait!

Siga sempre as instruções do fabricante!

Vždy dodržujte pokyny výrobce!
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Verwenden Sie zur Reinigung nur ein feuchtes Tuch!

Please only clean with a damp cloth!

N‘utilisez qu‘un chiffon humide pour le nettoyage!

Gebruik voor de reiniging enkel een vochtige doek!

Para limpiar utilice sólo un paño húmedo!

Do czyszczenia używaj wilgotnej szmatki!
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Для очистки используйте только влажную ткань!

Per la pulizia, utilizzare solo un panno umido!

A tisztításhoz elegendő egy nedves kendő használata!

Para a limpeza use apenas um pano húmido!

Pro čištění používejte pouze vlhký hadřík!
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Bauen Sie das Produkt auf einer Unterlage auf!

Please mount the product on a bottom support!

Montez le produit sur une base!

Monteer het product op een basis!

Monte el producto sobre una base!

Rozkładaj produkt na podkładce!
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Собирайте изделие на подстилке!

Montare il prodotto su un supporto!

Az összeszereléskor helyezzen a termék alá megfelelő alátétet!

Monte o produto numa superficie plana!

Výrobek smontujte na pevném podkladu!
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Verwenden Sie das Produkt nur in Innenräumen!

Please exclusively use the product indoors!

N‘utilisez le produit qu‘à l‘intérieur!

Gebruik het product enkel binnenshuis!

Utilice el producto sólo en interiores!

Używaj produkt tylko w pomieszczeniach wewnętrznych!
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Используйте изделие только во внутренних помещениях!

Utilizzare il prodotto solo in ambienti interni!

A termék csak bel terekben használható!

Use o produto apenas no interior!

Používejte výrobek pouze uvnitř!
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Legen Sie die Beschläge zusammen und prüfen Sie die Vollständigkeit!

Please join the fittings and verify their completeness!

Pliez les raccords ensemble et vérifier qu‘ils sont complets!

Leg de onderdelen samen en controleer de volledigheid!

Junte los accesorios y compruebe que están todos!

Rozłóż poszczególne części i sprawdź kompletność!
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Положите фурнитуру в одно место и проверьте комплектность!

Mettere insieme le guarnizioni e verificarne la completezza!

Állítsa össze a sarokvasakat, és ellenőrizze, hogy épek-e!

Coloque os encaixes juntos e verifique se estão completos!

Složte armatury a zkontrolujte úplnost!
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Bei fehlenden Teilen kontaktieren Sie den Hersteller!

If parts are missing, please turn to the manufacturer!

En cas de pièces manquantes, veuillez contacter le fabricant!

Contacteer de fabrikant als er onderdelen ontbreken!

En el caso de que falten piezas, póngase en contacto con el fabricante!

W razie braku części skontaktuj się z producentem!

D

GB

FR

NL

ES

PL

При отсутствии каких-либо частей обратитесь к производителю!
In caso di pezzi mancanti, contattare il produttore!
Ha hiányozna valamelyik elem, lépjen kapcsolatba a gyártóval!
Em caso de peças em falta, entre em contato com o fabricante!
Pro chybějící díly kontaktujte prodejce!
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Ziehen Sie die Schrauben nach einiger Zeit des Gebrauchs erneut fest!

Please re-tighten the screws after having used the product for a while!

Resserrer les vis après un certain temps d‘utilisation!

Draai de schroeven na een zekere gebruikstijd opnieuw vast!

Asegure de nuevo los tornillos tras usarlo durante un tiempo!

Po pewnym czasie użytkowania ponownie dokręć śruby!
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Спустя некоторое время использования подкрутите гайки!

Stringere nuovamente le viti dopo un certo periodo di utilizzo!

A használat során némi idő elteltével húzza meg újra a csavarokat!

Reaperte os parafusos após algum tempo de uso!

Po určité době používání šrouby znovu utáhněte!
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karton 1

rozměry v mm
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karton 1

MÜB140/137
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MÜT140/033

CZ:    Návod k montáži

EN: Dear customer
Congratulations on your new item. We handle our products with the utmost care. 
Nevertheless, a problem (missing fitting bags/manufacturing defect) might occur. Should 
your new item be affected and you request a subsequent delivery, please mark the defect 
clearly on the sketch and inform us about the missing/defective number of parts as well. If 
possible, please contact us via email (service@finori.com) or fax (0049 9565 54 281-50). 
Please read the assembly instructions carefully. We assume no liability for damages 
caused by incorrect assembly, unreasonable use or failure to carry out maintenance. 
For any questions regarding this item please indicate the corresponding charge number 
(e.g. B001111); it’s located on the cardboard box label.

PL: Drogi Kliencie!
Serdecznie gratulujemy zakupu nowego mebla do Panstwa domu. W procesie produkcji 
dolozylismy wszelkich staran aby produkt spelnil Panstwa oczekiwania. Jezeli jednak 
cokolwiek jest niekompletne lub zepsute, prosze wypelnic ponizsza karte i wyslac na 
numer faxu: 0049 - 9565 - 54 28 150
Prosze uwaznie przeczytac instrukcje. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki 
powstale w wyniku niewlasciwego montazu!

SK: Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
blahoželáme Vám k získaniu Vašej novej časti nábytku. Aj napriek najväčšej starostlivosti 
sa môže prihodiť, že v niektorom vrecku s kovaním alebo medzi vyrobenými dielcami 
časťami nájdete niečo chybné. Ak by sa tak stalo vo Vašom prípade, tak to zreteľne 
označte na nákrese a uveďte prosím i chýbajúci počet kusov. Pre prípadné otázky týkajúce 
sa výrobku alebo jeho montáže prosím použite našu horúcu faxovú linku:
Fax: 0049 - 9565 - 54 28 150
Prosíme, prečítajte si dobre tento montážny návod, pretože za chyby, ktoré vzniknú 
nesprávnou montážou, nepreberáme nijaké ručenie!

CZ: Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
gratulujeme Vám k výběru Vašeho nového kusu nábytku. Přes velkou snahu může 
dojít k určitým nedostatkům. V tomto případě se obraťte na prodejce.
Přečtěte si prosím pozorně tento návod k montáži, abyste předešli chybám 
vzniklým špatnou montáží, za které neručíme.

PT:   Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Parabéns pela compra de sua nova peça de mobiliário. Apesar de todo o cuidado, pode 
acontecer um problema num encaixe ou falta de alguma parte do produto. Se este for o 
caso da sua mobília, indique-o claramente no desenho e forneça os números em falta. 
Para mais questões sobre o artigo ou sobre a montagem, contacte-nos através da nossa 
Hotline: 0049 - 9565 5428 150
Por favor, leia estas instruções de montagem cuidadosamente, pois não assumimos 
qualquer responsabilidade por defeitos devido a instalação incorreta!

ES: Estimado/a cliente,
Le felicitamos por la adquisición de su nuevo mueble. A pesar del grandísimo cuidado, 
puede ser que falte algo en una bolsa de herraje o en una pieza de fabricación. En el 
caso de que así sea en su mueble, señálelo claramente en el croquis e indique por favor 
la pieza que falta.Para cualquier pregunta que pueda haber sobre el artículo o sobre el 
montaje, marque por favor el número de fax de la línea de servicio de atención al cliente: 
0049 - 9565 54 28 150
Por favor, lea bien estas instrucciones de montaje, puesto que no nos responsabilizamos 
por los fallos que surgan debido a un montaje indebido!

RO: Stimate client,
Vã felicitãm pentru alegerea acestui mobilier. În ciuda atentiei deosebite acordate la 
realizarea acestui produs, pot apãrea defectiuni la anumite componente sau pot lipsi 
anumite pãrti. În aceste conditii, vã rugãm notati acest lucru pe carnetul de service 
incluzând si cantitatea pieselor lipsã. Fax: 0049 - 9565 - 54 28 150
Vã rugãm cititi cu atentie instructiunile de montare, deoarece nu ne asumãm nici o rãspun-
dere pentru erori ce provin din ansamblarea gresitã.
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MÜT140/033

Für die Montage dieser Type benötigen Sie: 
For the assembly, you need:
Pour le montage, vouz avez besoin de:
K montáži budete potrebovať:
Montáž tohoto typu vyžaduje:
Para a montagem deste artigo necessita de: 
Para el montaje necesita:
Pentru montarea acestui model aveti nevoie de: 
Do montazu sa potrzebne:
Az összeszereléshez javasoltan:
Γ ια Την σuυαρμολογηση αuΤοu
Τοu ΤuΤΤοu χρειαζοσασΤε:
Za montažu   V   am je potrebno:
За монтажа са Ви нео бх    одими:
Для сборки данного типа мебели Вам необходимы:
Za montažo tega tipa potrebujete:

Jméno:

Ulice a číslo domu:

PSČ, město (obec):

Telefon:

Prodejce:

Datum zakoupení:

e-mail:

sáček se spojovacím materiálem

obsah kartonů
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